/

@D Getting Started Guide

@D Guide de mise en route

@D Leitfaden zur Inbetriebnahme
& Guida introduttiva

@ Guia de instalacion inicial

& KpaTKo pbKOBOACTBO 3a NOTPe6bUTENs
@D Prirucnik za pocetak rada

& Uvodni piirucka

&« Beknopte installatiehandleiding
@D Alustusjuhend

& Aloitusopas

@& 06nyoc¢ ekkivnong

@ Alapvetd tudnivaldk kézikonyve
@D «AnFaluKbl XYMbIC» HYCKaYnbIfbl

@D Lea esto primero

www.hp.com/support/ljcp5220series

HP Color LaserJet Professional CP5225 Series Printer
Imprimante HP Color LaserJet Professional série CP5225

D Lietosanas pamaciba

& Darbo pradzios vadovas
€ Komme i gang

& Podreczna instrukcja obstugi
@D Guia de primeiros passos
QD Ghid de initiere

@D PykoBoa,CTBO N0 Havyany paboTbl
& Prirucnik za pocetak rada
&> Uvodna prirucka

& Priro¢nik za zacetek uporabe
@D Introduktionshandbok

& Baslangi¢ Kilavuzu

&« KopoTkuit nocibHUK

el e Ui @D



1

@ Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area to position the product.
@ Choisissez un endroit stable, bien ventilé et a l'abri de la poussiére pour placer le produit.
@ Stellen Sie das Produkt an einem gut beliifteten, staubfreien Ort auf eine feste Unterlage.
@D Posizionare la stampante in un‘area stabile, ben ventilata e priva di polvere.
@ Elija un lugar estable, que esté bien ventilado y no tenga polvo para colocar el producto.
@ M36epeTe TBbPAA, A06PE BEHTUNMPAHA M YMCTA OT Npax NOBbPXHOCT, 33 Aa NO3ULMOHMPATE NPMHTEPA BbPXY Hesl.
@ Za postavljanje uredaja odaberite stabilan, dobro prozracen prostor u kojem nema prasine.
@ K umisténi zafizeni vyberte stabilni, dobfe odvétravané a bezprasné misto.
0 Kies een stevige, goed geventileerde, stofvrije plaats voor het product.
@ Valige seadme jaoks kindel tasase pinnaga ja hea ventilatsiooniga ning tolmuvaba asukoht.
o Sijoita laite tukevalle alustalle polyttémaan paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto.
@ Enécte pua otadepr, KaA& aepZdpevn, Xwpic okOVN BE0N yLx VX TOMOBETHOETE TO MPOTGV.
@ A késziilék elhelyezéséhez szilard, jol szell6z6, pormentes helyiséget valasszon.
@ ByibiMabl OPHANACTBIPY YLUiIH OPHbIKTbI, >KAKCbl XXeNAeTiNeTiH, LaHCbI3 XXepai TaH4aHbI3.
o Novietojiet iekartu stabila, labi ventiléta vieta, kur nav puteklu.
o Gaminiui pastatyti pasirinkite ramia, gerai védinamga ir nedulkéta vieta.
@ Velg et stadig stavfritt omrade med god ventilasjon for plassering av produktet.
0 Produkt nalezy umiesci¢ na stabilnym podtozu, w miejscu o dobrej wentylacji i wolnym od kurzu.
@ Selecione uma area firme, bem ventilada e sem poeira para posicionar o produto.
@ Pentru a amplasa produsul, alegeti un loc stabil, bine ventilat si fara praf.
@ VcTpoiicTBO cnepyeT ycTaHaBMBaTh HA YCTOMYMBOM NOBEPXHOCTU B XOPOLLIO BEHTU/IMPYEMOM HENMbISIbHOM MOMELLEHUM.
@ Za postavljanje proizvoda izaberite postojano, dobro provetreno mesto sa $to manje prasine.
@ Na umiestnenie zariadenia vyberte pevné, dobre vetrané a bezprasné miesto.
@ 22 postavitev naprave izberite dobro prezratevano, stabilno in ¢isto mesto.
@ Valj en stadig, valventilerad och dammfri plats for produkten.
® Uriindi yerlestirmek icin saglam, iyi havalandirmali ve tozsuz bir alan secin.
@ [lnsa po3MilLeHH:A NpUCTPOLO BUGEPiTb HafiMHe He3anuneHe Micue, Ake nobpe NpoBITPHETLCS.
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@ Caution! Do not connect USB now. Wait until the software prompts you.

@@ Attention ! Ne branchez pas le cable USB tout de suite. Attendez les instructions du logiciel.

@ Achtung! SchlieRen Sie das USB-Kabel jetzt noch nicht an. Warten Sie, bis Sie dazu aufgefordert werden.
@ Attenzione. Non collegare il cavo USB finché non viene richiesto.

@ Precaucion: No conecte aun el cable USB. Espere hasta que el software se lo solicite.

@ BHuumanue! He cebp3BariTe USB B T031 MOMeHT. M3yakaiTe, fOKATO COPTYEPLT BU NOAKAHU.

@ Oprez! Nemojte odmah prikljucivati USB. Pricekajte dok softver to od vas ne bude trazZio.

@ Pozor! Jesté nepfripojujte USB kabel. Vyckejte, az software zobrazi vyzvu.

0 Let op! Sluit de USB-kabel nog niet aan. Wacht tot de software u daarom vraagt.

@ Ettevaatust! Arge praegu USB-d iihendage. Oodake tarkvara viipa.

@D Muistutus! Al viels yhdista USB-kaapelia. Odota, kunnes ohjelmisto sitd pyytaa.

0 Mpogoxn! Mnv kavete tn oUvoean USB twpa. Mepipévete péxpl va oog {ntnOei amd 1o AoyLoIKO.

@ Figyelem! Ne most csatlakoztassa az USB-kabelt. Varjon, mig a szoftver kéri.

@ A6ainanbi3! USB kabeniH Kasip XXanfamaHbi3. baraapnamanbik Kypan Hyckay 6epreHiue KyTiHi3.

m Uzmanibu! Pagaidam nepievienojiet USB kabeli. Pagaidiet, lidz programmatdra aicinas to darit.

o Atsargiai! Kol kas neprijunkite USB. Palaukite, kol bisite paraginti programinés jrangos.

QI Forsiktig! Ikke koble til USB-kabelen na. Vent til du blir bedt om det.

0 Uwaga! Nie podtaczaj jeszcze kabla USB. Poczekaj na odpowiednie polecenie programu.

@ Cuidado! Nao conecte o USB agora. Aguarde até que isso seja solicitado pelo software.

@ Atentie! Nu conectati deocamdatad cablul USB. Asteptati pand cand software-ul va solicita acest lucru.
@ Buumanue! He nopcoepunaiite USB-kabenb ceryac. [LoXkauTecb COOTBETCTBYHOLLLErO 3anpoca NPOrpaMMHoro obecneyeHus.
@ Oprez! Nemojte odmah povezati USB kabl. Sacekajte da softver to zatrazi od vas.

@ Upozornenie. Kabel USB zatial nepripdjajte. Pockajte, kym vas na to nevyzve softvér.

o Pozor! USB-ja Se ne prikljucite. Pocakajte, da vas k temu pozove programska oprema.

@ Varning! Anslut inte USB dnnu. Vanta tills du far en uppmaning i programmet.

® Dikkat! USB'yi simdi baglamayin. Yaziim baglamanizi isteyinceye kadar bekleyin.

@ VBara! He ninkntouaiite USB-kabenb 3apas. [louekaiTecs, NoKM NporpamMHe 3abesneyeHHs NoBiJoM1UTb Npo Lie.

el oLl gl e by i S V) USB dsa s o5 Y 1w QD




@ Connect the power cord between the product and a grounded AC outlet, and then turn on the product.
Make sure your power source is adequate for the product voltage rating. The voltage rating is on the product label. The
product uses either 110-127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz.
Caution: To prevent damage to the product, use only the power cord that is provided with the product.

@ Branchez le cordon d’alimentation entre le produit et une prise CA avec mise a la terre, puis mettez le produit sous tension.
Vérifiez que la source d'alimentation électrique est adéquate pour la tension nominale du produit. Cette tension nominale
est indiquée sur 'étiquette du produit. Ce produit fonctionne avec 110-127 V CA ou 220-240 V CA et 50/60 Hz.

Attention : Afin d’'empécher tout endommagement du produit, utilisez uniquement le cordon d’alimentation fourni.

@ Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Produkt und einer geerdeten Wechselstromsteckdose.
Schalten Sie dann das Produkt ein. Vergewissern Sie sich, dass die Stromquelle der Betriebsspannung des Produkts
entspricht. Die Betriebsspannung ist auf dem Etikett des Produkts angegeben. Das Produkt wird entweder mit 110-127 Volt
oder mit 220-240 Volt und 50/60 Hz betrieben.
Achtung: Verwenden Sie zum Vermeiden von Produktschaden bitte nur das mitgelieferte Netzkabel.

o Collegare il cavo di alimentazione del prodotto a una presa elettrica con collegamento a terra, quindi accendere il prodotto.
Verificare che l'alimentazione sia adatta alla tensione del prodotto specificata sulla relativa etichetta. Il prodotto funziona
da110a127V CAoda220a240V CAe50/60Hz.

Attenzione: per impedire danni al prodotto, utilizzare soltanto il cavo di alimentazione in dotazione.

@ Conecte el cable de alimentacion entre el producto y una toma CA con conexidn a tierra y, a continuacion, encienda el producto.
Compruebe que la alimentacion sea la correcta para la clasificacion de tension del producto. La clasificacion de tension se
encuentra en la etiqueta del producto. El producto utiliza 110-127 Vca 0 220-240 Vca y 50/60 Hz.

Precaucion: Para evitar dafios en el producto, utilice inicamente el cable de alimentacién suministrado con el producto.

@ BkntoueTe 3axpaHBaLLmMs Kaben B NPUHTEPA M B 3a3eMeH MPOMEHNIMBOTOKOB KOHTAKT, C/1e[, TOBA BKIKOYETE NpUHTEpa.
VBepeTe ce, 4e 3aXpaHBaHETO BU € aAeKBAaTHO Ha HOMMHANIHOTO HaNpeXeHWe Ha NpMHTepa. HOMMHANHOTO HanNpeXeHue e
YKa3aHo Bbpxy Tabenkarta Ha npuHTepa. MpuHTepsbT M3nonssa 110-127 Vac unm 220-240 Vac n 50/60 Hz.

BHUMAHME: 3a na npenoTepaTuUTe NOBpPeAa Ha NPUHTEpPa, U3M0/3BaiTe CaMo 3aXpaHBaLLMA Kaben, 4OCTaBsAH 3ae1HO C MPUHTepa.

® Prikljucite kabel za napajanje izmedu uredaja i uzemljene uti¢nice za izmjeni¢nu struju te zatim ukljucite ureda;.
Provjerite odgovara li izvor napajanja specifikacijama za napon uredaja. Specifikacija za napon nalazi se na naljepnici
uredaja. Uredaj koristi izmjeni¢ni napon od 127 V ili izmjeni¢ni napon od 220 — 240 Vi 50/60 Hz.
Oprez: Za sprjetavanje oStecenja uredaja, koristite samo kabel za napajanje koji ste dobili s uredajem.



0 Napdjeci kabel pripojte k produktu a do uzemnéné zasuvky se stfidavym proudem a pak zapnéte zafizeni.
Zkontrolujte, zda parametry zdroje napéti odpovidaji oznatenému napéti zafizeni. Napéti zafizeni je uvedeno na Stitku
zarizeni. Zatizeni pouziva napéti 110-127 V (stfidavé) nebo 220-240 V (sttidavé) pfi 50/60 Hz.

Upozornéni: Pouzivejte pouze napajeci kabel dodavany se zafizenim, zabranite tak jeho poskozeni.

@ Sluit het netsnoer aan op het product en op een geaard stopcontact. Schakel het product vervolgens in.
Controleer of uw voedingsbron geschikt is voor het voltage van het product. U vindt het voltage op het productetiket.
Het product maakt gebruik van 110-127 V wisselspanning of 220-240 V wisselspanning en 50/60 Hz.
Let op: gebruik uitsluitend het netsnoer dat bij het product is geleverd om mogelijke schade aan het product te voorkomen.

@ Uhendage toitejuhe seadme ja maandatud VV pistikupesaga, seejirel liilitage seade sisse.
Veenduge, et teie vooluallikas on seadme pingeklassile sobiv. Pingeklass on kirjas seadme margisel. Seade kasutab kas
110-127 V VV v6i 220-240 V VV ja 50/60 Hz.
Ettevaatust! Seadme kahjustamise valtimiseks kasutage ainult seda toitejuhet, mis seadmega kaasas on.

0 Kytke virtajohto laitteeseen ja maadoitettuun pistorasiaan ja kaynnista laite.
Tarkista, ettd virtalahteen jannite vastaa laitteelle sopivaa jannitettd. Laitteelle sopiva jannite on merkitty laitteen tarraan.
Laitteen kayttama jannite on joko 110-127 V AC tai 220-240 V AC ja 50/60 Hz.
Muistutus: Al kdytd muuta kuin laitteen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin laite voi vahingoittua.

@ Yuvdéote To KaAwbdLo Tpododoaing Tou TPoidvtog oe pia yetwpévn mpidor AC Kal, TN CUVEXELR, BVAWTE TO TTPOTOV.
BeBawBeite 6tL n yn tpododoacing sivon KATAAANARN YL TNV OVOUKOTIKA TAoN Tou mpoidvtoc. H ovopaotiki tdaon
aVoypAdETOL TNV ETIKETA TOU TTPOLOVTOC. To Tipoidv xpnotporrotsi 110-127 V ACKH 220-240 V AC kot 50/60 Hz.

NMpogcoyi: Mo va amodeuyBei n mpdkAnon BAABNE aTo Poidv, XpNOLUOTTOLEITE HOVO TO KaAWSL0 Tpodh0doaiag mou mapEXETaL
M€ TO TIPOIOV.

@ Csatlakoztassa a tapkabelt a késziilékhez és egy foldelt tapaljzathoz, majd kapcsolja be a késziiléket.
Ellendrizze, hogy a tapfesziiltség értéke megfelel-e a késziilék tapfesziiltség-besorolasanak. A tapfesziiltség-besorolas
a késziilék cimkéjén talalhato. A késziilék 110-127 V vagy 220-240 V valtakozd fesziiltségti és 50/60 Hz frekvenciaju
tapellatast igényel.
Vigyazat: A késziilék kdrosodasanak elkeriilése érdekében csak a késziilékhez kapott tapkabelt hasznalja.

@ ByibIM MeH XXepre KOCblIFaH 3N1eKTP p03eTKaCbl apacbIHAAFbl IMEKTP CbIMbIH XXanFaHbl3, COAAH KeriH 6yibiMabl KOCbIHbI3.
KyaT Kke3iHiH eHiMHiH, KepHeyiHe Calkec ekeHAiriH TekcepiHi3. KepHey eHiMHiH XancbipMacbiHaa 6onagpbl. BHiM 110-127 B
Hemece 220-240 B xaHe 50/60 Iy >keniHi nalipanaHagbl.

A6ainanbi3: OHIMHIH 3aKbIMAAH6AY YLUIH TeK 8HIMMEH 6ipre 6epinreH 3neKTp CbIMbIH NaiaanaHbIHbI3.
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@ Picvienojiet stravas vadu iekartai un zemétai mainstravas kontaktligzdai un péc tam ieslédziet iekartu.
Parliecinieties, vai stravas avots atbilst iekartas sprieguma limenim. Sprieguma limenis ir atrodams uz iekartas uzlimes.
lekartaiir 110-127 Vac, vai 220-240 Vac un 50/60 Hz.
Uzmanibu! Lai novérstu iekartas bojajumus, izmantojiet tikai iekartas komplektacija ieklauto stravas vadu.

o Maitinimo laidu prijunkite gaminj prie jZeminto kintamosios srovés lizdo ir jjunkite gaminj.
Jsitikinkite, kad maitinimo Saltinis atitinka gaminio nominaligjg jtampa. Nominalioji jtampa nurodyta gaminio etiketéje.
Gaminys naudoja 110—127 Vac arba 220-240 Vac ir 50 / 60 Hz.
Atsargiai: Nenorédami paZeisti gaminio, naudokite tik su gaminiu pateiktg maitinimo laida.

@ Koble til stremledningen mellom produktet og en jordet stikkontakt, og sla deretter pa produktet.
Kontroller at stramkilden er tilstrekkelig for spenningsnivaet pa produktet. Spenningsnivaet vises pa produktetiketten.
Produktet bruker enten 110-127 Vac eller 220-240 Vac og 50/60 Hz.
Forsiktig: Hvis du vil hindre skade pa produktet, ma du bare bruke stremledningen som falger med produktet.

o Podtacz kabel zasilajgcy do urzadzenia i do uziemionego gniazda pragdu przemiennego i wtgcz urzadzenie.
Upewnij sie, ze zrodto zasilania jest odpowiednie do napiecia zasilania urzadzenia. Napiecie zasilania jest podane na
etykiecie produktu. Stosuje sie napiecie 110-127 V lub 220-240 V pradu przemiennego przy 50/60 Hz.
Uwaga: Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, uzywaj wytgcznie kabla zasilajgcego dostarczonego wraz z nim.

@ Conecte o cabo de alimentac¢do entre o produto e a tomada CA aterrada e ligue o produto.
Verifique se a sua fonte de alimentacdo é adequada para a voltagem do produto. A voltagem estd na etiqueta do produto.
0 produto usa 110-127 Vac ou 220-240 Vac e 50/60 Hz.
Cuidado: Para prevenir danos ao produto, use somente o cabo de alimentacao fornecido com o produto.

@ Conectati cablul de alimentare intre produs si o priza de c.a. cuimpamantare, apoi porniti produsul.
Asigurati-va ca sursa de alimentare corespunde tensiunii nominale a produsului. Tensiunea nominala este mentionatd pe
eticheta produsului. Produsul utilizeaza fie 110-127 V c.a., fie 220-240 V c.a. la 50/60 Hz.
Atentie: Pentru a preveni deteriorarea produsului, utilizati numai cablul de alimentare care a fost livrat impreuna cu produsul.

@ Nopkntounte Kabenb NUTaHNUA YCTPOWUCTBA K 3a3@MIEHHON PO3ETKE M BKITOUMTE NUTaHME.
V6enmtecb, YTO UCTOYHUK MUTAHUSA COOTBETCTBYET TEXHUYECKUM TPEO6OBAHMAM YCTPOMCTBA. MaKCMManbHO 4OMYCTUMOE
Hanps>KeHWe YKa3aHo Ha ITUKeTKe YCTPOMCTBA. YCTPOWUCTBO UCNONb3yeT HanpsXKeHne nepeMeHHoro Toka 110 — 127 B unu
220-240 B c yactoton 50/60 Iy,
BuumaHue! YTo6bI n36€eXaTb NONOMOK, UCNOJb3YMTE TONIbKO Kabenb, MOCTaBNAEMbIN BMECTe C YCTPOUCTBOM.



@ Povezite kabl za napajanje sa proizvodom i uzemljenom uti¢nicom naizmenicne struje i zatim ukljucite proizvod.
Uverite se da je izvor napajanja prikladan za napon proizvoda. Napon je naveden na nalepnici proizvoda. Proizvod koristi
110-127 Vacili 220-240 Vac i 50/60 Hz.Ubacite CD sa softverom i pratite uputstva na ekranu.
Oprez: Da biste sprecili oStecenje proizvoda, koristite samo kabl za napajanje koji ste dobili sa proizvodom.

@ Napajaci kabel pripojte k produktu a k uzemnenej zasuvke striedavého pridu a potom zapnite produkt.
Podla hodnoty napatia sa presvedcte, Ci je napajaci kabel vhodny. Hodnota napatia je uvedena na Stitku produktu.
Produkt pouziva striedavy prad s napatim 110 - 127 V alebo 220 - 240V, 50/60 Hz.
Upozornenie. Pouzivajte iba napajaci kabel dodany s produktom, aby ste predisli poSkodeniu produktu.

9 Izdelek z napajalnim kablom prikljucite na ozemljeno zidno vti¢nico in ga vklopite.
Poskrbite, da vir napajanja ustreza nazivni napetosti izdelka. Nazivna napetost je navedena na nalepki na izdelku.
Izdelek uporablja 110-127 V ali 220-240 V izmeni¢no napetost frekvence 50 oziroma 60 Hz.
Opozorilo: Uporabljate samo napajalni kabel, ki ste ga dobili z izdelkom, da se izognete poSkodbam izdelka.

@ Anslut natsladden mellan produkten och ett jordat eluttag, och sla sedan pa produkten.
Se till att stromkallan dverensstammer med skrivarens stromspecifikationer. Stromspecifikationerna anges pa
produktetiketten. Produkten anvander antingen 110-127 V AC eller 220-240 V AC och 50/60 Hz.
Varning! Undvik att produkten skadas genom att endast anvanda den natsladd som levereras med produkten.

@ Giic kablosunu driin ile toprakli bir elektrik prizi arasina baglayin ve ardindan Griind agin.
Elektrik kaynaginizin, tiriin voltaj degeri i¢in uygunlugundan emin olun. Voltaj dederi trlin etiketi Gizerinde belirtilmektedir.
Uriinde 110-127 Vac veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz kullanilmaktadir.
Dikkat: Uriiniin hasar gérmesini 6nlemek icin sadece iiriinle birlikte verilen elektrik kablosunu kullanin.

@ Mip’eqHanTe NPUCTPI 32 LONOMOroH Kabesto XXUBMNEHHS 00 3a3eM/1eHOI PO3eTKU 3MiIHHOMO CTPYMY 1 YBIMKHITb XXUBIEHHS.
MepekoHalTecs, L0 OXXepeso XXMBMEeHHS BignoBigae BUMoram BUpo6y [0 Hanpyry. 3HAaYeHHs Hanpyru BKa3aHo Ha HaKnewnwi
Ha BMpOGi. [1na Lboro npucTpoto noTpibHa Hanpyra 110 — 127 B a6o 220 — 240 B 3MiHHOro cTpyMy 3 YacToToro 50/60 Iu.
VBara! LLIo6 He NoLKOAUTH NPUCTPIN, CNif BUKOPUCTOBYBATH NULLE Kabenb XXMBNEHHSA 3 KOMMNJIEKTY.

Jondl Bl jaime daidle (o B priial) iy o8 25 im0 cosliia s ala s itall G Sl el Sy 5 5 QDD
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@ Insert the software CD and follow the onscreen instructions.

® Introduisez le CD du logiciel, puis suivez les instructions a l'écran.

@ Legen Sie die Software-CD ein, und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

@ nserire il CD del software e seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo.

@ Inserte el CD del software y siga las instrucciones en pantalla.

@ MocTaBeTe KOMNAKTAMCKA CbC coPpTyepa B KOMNAKTANCKOBOTO YCTPOMCTBO M ClieABaNTe MHCTPYKLMUTE BbPXY eKpaHa.
@ Umetnite CD sa softverom i pratite upute na zaslonu.

@ Vlozte disk CD se softwarem a postupujte podle pokynii na obrazovce.

@ Plaats de cd met de software in het station en volg de instructies op het scherm.

@ Sisestage tarkvara CD-plaat ja jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

@ Aseta ohjelmiston CD-levy tietokoneeseen ja toimi ndyttdon tulevien ohjeiden mukaisesti.
0 TomoBetriote to CD Tou AoylopIKOU Kot ’KOAOUBOTE TI¢ 06nyieg otnv 066vn.

@ Helyezze be a szoftver CD-t, és kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat.

® barpapnamanbik Kypan biKLIAM OUCKiCiH canbIHbI3 03, 3KpaHAafbl HYCKAynapabl OpbIHAAHbI3.
m levietojiet programmattras CD un izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

o |dékite programinés jrangos kompaktinj diska ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.
@ Sett inn programvare-CD-en, og falg instruksjonene pa skjermen.

@ W16z dysk CD z oprogramowaniem do napedu i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.
@ Insira o CD do software e siga as instru¢des na tela.

@ Introduceti CD-ul cu software si urmati instructiunile de pe ecran.

@ BcTaBbTe KOMNAKT-AMUCK C NPOrPaMMHbIM 06ecrneyYeHneM 1 cnesymnTe MHCTPYKLUMAM Ha 3KpaHe.
@& Ubacite (D sa softverom i pratite uputstva na ekranu.

@ Vlozte disk CD so softvérom a postupujte podla pokynov na obrazovke.

o Vstavite CD s programsko opremo in sledite navodilom na zaslonu.

@ Satt in CD-skivan med programvaran och félj anvisningarna pa skarmen.

® Yazilim CD’sini yerlestirin ve ekrandaki yonergeleri izleyin.

@ BcTaBTe KOMNAKT-AUCK i3 NPOrpaMHMM 3a6e3neyeHHsM i [OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN Ha eKpaHi.
A e el A clali )Y ail s el palall L gicadd) a3 Jao) QPP
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@D Connect the network cable to the product and to the network.
@ Reliez le produit au réseau a l'aide du cable réseau.

@ SchlieRen Sie das Netzwerkkabel an das Produkt und das Netzwerk an.
o Collegare il cavo direte al prodotto e alla rete.

@ Conecte el cable de red al producto y a la red.

@ CBbpKeTe MpexKoBus Kaben KbM MPUHTEPA U KbM MpeXaTa.
@ Prikljucite mrezni kabel u uredaj i u mrezu.

P rripojte sitovy kabel k zafizeni a k siti.

0 Sluit de netwerkkabel aan op het product en op het netwerk.
@ Uhendage vérgukaabel seadme ja vérguga.

o Liitd verkkokaapeli laitteeseen ja verkkoon.

@ :uvsiote To KaA(BL0 SIKTUOU OTO TTPOTGY KAt 0TO SiKTUO.
@I Csatlakoztassa a halozati kabelt a késziilékhez és a halézathoz.
@ XKeni kabeniH 6yMbIMFa, COaH KeWiH Xenire >XanfaHpi3.
@D Picvienojiet tikla kabeli iekartai un tiklam.

o Tinklo kabelj prijunkite prie gaminio ir prie tinklo.

@I Koble nettverkskabelen til produktet og til nettverket.

@ Podtacz kabel sieciowy do urzadzenia i do gniazda sieciowego.
@D Conecte o cabo de rede ao produto e a rede.

@ Conectati cablul de retea la produs si la retea.

@ MopokntounTe ceTeBoM Kabenb K YCTPOMCTBY U K CETU.

@ Pomocu mreznog kabla povezite proizvod na mrezu.

@ K zariadeniu a k sieti pripojte sietovy kabel.

6 Na napravo in v omrezje prikljuite omrezni kabel.

@ Anslut natverkskabeln till produkten och till natverket.

® Ag kablosunu Griine ve aga baglayin.

@ Migkno4iTe MepeXxHUi Kabenb 00 NPUHTepa Ta [0 Mepexi.

Al gl (e 0 Al IS Jon s 5 QD
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HP Laserlel PTI02w

Self Test / Configuration

@ Print a Configuration Report by simultaneously pressing the BACK and CANCEL buttons on the control panel.

® Imprimez un rapport de configuration en appuyant en méme temps sur les boutons PRECEDENT et ANNULER du
panneau de commande.

@ Drucken Sie einen Konfigurationsbericht, indem Sie gleichzeitig auf dem Bedienfeld die Tasten ZURUCK und ABBRUCH
driicken.

o Stampare un rapporto sulla configurazione tenendo premuti contemporaneamente i pulsanti Indietro e Annulla nel
pannello di controllo.

@ Imprima un informe de Configuracién pulsando al mismo tiempo los botones ATRAS y CANCELAR en el panel de control.

@ Pasneuaraiite KOHdUrypaLMOHEH OTYET Ypes eJHOBPEMEHHOTO HaTUCKaHe Ha 6yToHuTe BACK (Hasag) u CANCEL
(OTMaHa) BbpXY KOHTPOMHMA NaHen.

® Ispisite izvjesce o konfiguraciji tako da istodobno pritisnete tipke BACK (NATRAG) i CANCEL (ODUSTANI) na upravljackoj
ploci.

@ Soutasnym stisknutim tlatitek SIPKA ZPET a ZRUSIT na ovladacim panelu vytisknéte sestavu konfigurace.

0 Druk een configuratierapport af door op het bedieningspaneel tegelijk de knoppen TERUG en ANNULEREN in te drukken.
@ Konfiguratsiooniaruande printimiseks vajutage juhtpaneelil korraga nuppe BACK (Tagasi) ja CANCEL (Tuihista).

o Tulosta kokoonpanoraportti painamalla ohjauspaneelin EDELLINEN- ja PERUUTA-painikkeita samanaikaisesti.

o Ektunwote Pl avadopd S1popdwong motwvtog Tautoxpove to koupmid ENIZTPO®H kot AKYPQZH otov mivaka eAEyxou.
@ Nyomtassa ki a konfiguraciés jelentést a kezelépanel VISSZA és TORLES gombjanak egyidejii lenyomasaval.

@ backapy naHeningeri BACK (ApTka) xxaHe CANCEL (Bac TapTy) TyiiMenepiH 6ipre 6acbin peTTtey ece6iH 6acbin
LUbIFApbIHbI3.

0 Izdrukajiet Konfigurésanas atskaiti, vadibas paneli reizé nospiezot pogas BACK (ATPAKAL) un CANCEL (ATCELT).
o Spausdinkite konfiglracijos ataskaita vienu metu paspaude mygtukus ,,BACK“ (atgal) ir ,,CANCEL* (atSaukti).
@ Skriv ut en konfigurasjonsrapport ved a trykke pa knappene TILBAKE og AVBRYT samtidig pa kontrollpanelet.
o Wydrukuj raport konfiguracji, naciskajac rownoczesnie klawisze WSTECZ i ANULUJ na panelu sterowania.

@ Imprima um Relatoério de configuracdo pressionando simultaneamente os botdes VOLTAR e CANCELAR
no painel de controle.

@ Imprimati un raport de configurare apasand simultan butoanele INAPOI si ANULARE de pe panoul de control.

@ PacneyvataiiTte «0TYeT 0 KOHPUrypaumm», Haxkas ogHoBpeMeHHO Knasuwm «<HA3AD» n «0TMEHA» Ha naHenu ynpaBneHus.
@ Odstampaijte izvestaj o konfiguraciji tako Sto ¢ete na kontrolnoj tabli istovremeno pritisnuti tastere BACK i CANCEL.

@ Su¢asnym stlacenim tlacidiel SPAT a ZRUSIT na ovladacom paneli vytlacte spravu o konfiguracii.

0 Natisnite porocilo o konfiguraciji, tako da na nadzorni plos¢i hkrati pritisnete gumba BACK in CANCEL.

@ Skriv ut en konfigurationsrapport genom att trycka pa BAKAT och AVBRYT samtidigt pa kontrollpanelen.

® Kontrol panelindeki GERI ve iPTAL diigmelerine ayni anda basarak bir Yapilandirma Raporu yazdirin.

@ Po3apykyiiTe 38iT Npo KOHIrypaLito, HaTUCHYBLLM 0gHOYacHO Knasiwi BACK (HA3A) i CANCEL (CKACYBATW) Ha naHeni
KepyBaHHS.

ASadliagd e o il e (Y1 2l) CANCEL s (g 52 l) BACK sl Gle Tually ¢ il 3l 5 QDD
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@ Insert the software CD and follow the onscreen instructions.

@ Introduisez le CD du logiciel, puis suivez les instructions a l'écran.

@ Legen Sie die Software-CD ein, und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

@ Inserire il CD del software e seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo.

@ Inserte el CD del software y siga las instrucciones en pantalla.

@ MocTaBeTe KOMMNAKTAMCKA CbC CODTYepa B KOMMAKTAMCKOBOTO YCTPOMCTBO M CNefBanTe MHCTPYKLMUTE BbPXY eKpaHa.
® Umetnite CD sa softverom i pratite upute na zaslonu.

o Vlozte disk CD se softwarem a postupujte podle pokyn( na obrazovce.

0 Plaats de cd met de software in het station en volg de instructies op het scherm.

@ Sisestage tarkvara CD-plaat ja jargige kuvatavaid juhiseid.

a Aseta ohjelmiston CD-levy tietokoneeseen ja toimi ndyttddn tulevien ohjeiden mukaisesti.
@ TomoBetriote to CD tou AoylopikoU Kol ckoAouBnote T 0dnyieg otnv 086vn.

@ Helyezze be a szoftver CD-t, és kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat.

@ Bbarnapnamanbik Kypan bIKLIAM OUCKICIH canblHbI3 Aa, 3KpaHAaFbl HYCKaynapabl OpPbIHAAHbI3.
m levietojiet programmataras CD un izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

o Jdékite programinés jrangos kompaktinj diska ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.
@ Sett inn programvare-CD-en, og fglg instruksjonene pa skjermen.

@ W16z dysk CD z oprogramowaniem do napedu i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.
@ Insira o CD do software e siga as instru¢des na tela.

@ Introduceti CD-ul cu software si urmati instructiunile de pe ecran.

@ BcTaBbTe KOMNAKT-AUCK C MPOrPaMMHbIM 06ecneyeHneM 1 cneaynTe MHCTPYKLMAM Ha IKpaHe.
&P Ubacite (D sa softverom i pratite uputstva na ekranu.

@ Vlozte disk CD so softvérom a postupujte podla pokynov na obrazovke.

o Vstavite CD s programsko opremo in sledite navodilom na zaslonu.

m Satt in CD-skivan med programvaran och f6lj anvisningarna pa skarmen.

@ Yazilim CD’sini yerlestirin ve ekrandaki yonergeleri izleyin.

@ BcTaBTe KOMNAKT-AUCK i3 MPOrpaMHUM 3a6e3neyeHHsM i [OTPUMYNTECH IHCTPYKLIM Ha eKpaHi.
ALY e et A ol Y1 gl s geali s alill o giaall a il Jaoi QEEDD
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@ For more information about additional tray configuration options, see the user guide on the CD or
www.hp.com/support/ljcp5220series.

® Pour plus d’'informations sur les options de configuration d’un bac supplémentaire, reportez-vous au guide de l'utilisateur situé
sur le CD ou sur www.hp.com/support/ljcp5220series.

@D Weitere Informationen iiber zusatzliche Fachkonfigurationsoptionen finden Sie im Benutzerhandbuch auf der CD oder auf der
Website www.hp.com/support/ljcp5220series.

o Per ulteriori informazioni sulle opzioni di configurazione dei vassoi aggiuntivi, consultare la Guida dell’'utente disponibile sul CD in
dotazione oppure visitare il sito Web all’indirizzo http://www.hp.com/go/mfpfaxaccessory300.

@ Si desea obtener mas informacion sobre las opciones de configuracion de bandejas adicionales, consulte la Guia del usuario en el
CD o www.hp.com/support/ljcp5220series.

@ 3a noeeye MHOOPMALUA OTHOCHO OOMbIHUTENHM OMNLMM NO KOHGUTypUpPaHe Ha TaBaTa, BXX. PbKoOBOACTBOTO 3a NOTPe6bUTENS Ha
KoMmnaktaucka unu www.hp.com/support/ljcp5220series.

@ Za vise informacija o dodatnim opcijama za konfiguraciju ladice pogledajte u Korisnickom priru¢niku na CD-uiili
www.hp.com/support/ljcp5220series.

o Dalsi informace o dalSich moZnostech konfigurace zasobniku naleznete v uzivatelské pfirucce, na disku CD nebo na adrese
www.hp.com/support/ljcp5220series.

@ Raadpleeg voor meer informatie over de extra opties voor ladeconfiguratie de gebruikershandleiding op de cd of ga naar
www.hp.com/support/ljcp5220series.

@ Juhised ja lisasalve konfigureerimisvalikud leiate kasutusjuhendi CD-plaadilt vdi avage lisateabe saamiseks aadress
www.hp.com/support/ljcp5220series.

0 Lisatietoja lokeron lisdasetuksista on CD-levylla olevassa kdyttéoppaassa ja osoitteessa
www.hp.com/support/ljcp5220series.

o Mo meploootepeg MANPodopieg oxXeTIKA P TIC TPOoBeTEC eMAOYEG dlapopdwaong diokou, draBdote Tov 0dnNyo xpriong tou
CD 1 petaBeite otnv tormoBeoioc www.hp.com/support/ljcp5220series.

@D A talca konfiguracios beallitasainak ismertetéséért tekintse meg a CD-lemezen talalhaté Felhasznaloi itmutatot,
illetve latogasson el a www.hp.com/support/ljcp5220series cimre.

® KocbIMLIa HayaHb! peTTey onuuManapbl Typasnbl KOCbIMLLA aknapaT any YLWiH biKWwaM guckigeri nanganaHyLbl
HyCKaynblFbIH HeMece www.hp.com/support/ljcp5220series 6eTiH KapaHpbI3.

o Lai sanemtu plasaku informaciju par paplates konfigurésanas papildu opcijam, skatiet CD eso3o Lietotaja
rokasgramatu vai vietni www.hp.com/support/ljcp5220series

o Daugiau informacijos apie papildomas déklo konfigiiravimo parinktis Zr. vartotojo vadova kompaktiniame diske arba apsilankykite
adresu www.hp.com/support/ljcp5220series.

@ Hvis du vil ha mer informasjon om flere alternativer for skuffkonfigurasjon, kan du se i brukerhandboken pa CD-en eller
www.hp.com/support/ljcp5220series.

@ Wiecej informacji o dodatkowych opcjach konfiguracyjnych podajnika mozna znalez¢ w instrukcji uzytkownika na dysku CD lub
w witrynie www.hp.com/support/ljcp5220series.

@ Para obter mais informacdes sobre op¢des adicionais de configuracdo da bandeja, consulte o Guia do usuario
(no CD) ou www.hp.com/support/ljcp5220series.

@ Pentru mai multe informatii despre optiunile de configurare a tavii suplimentare, consultati ghidul utilizatorului de pe
CD sau de la www.hp.com/support/ljcp5220series.

@ [lononHuTenbHble CBeAEeHUA 0 NapaMeTpax KOHGUIypaLummu OOMNONHUTENIbHOTO JTIOTKA CM. B PYKOBOACTBE NO/Mb30BaTENA Ha
KOMMAKT-gUcKe unu no aapecy www.hp.com/support/ljcp5220series.

@ Za vise informacija o dodatnim opcijama konfiguracije leZiSta pogledajte uputstvo za upotrebu na CD-u ili posetite lokaciju
www.hp.com/support/ljcp5220series.

@ Viac informdcii o dalSich moznostiach konfiguracie zasobnika najdete v Pouzivatelskej prirucke na disku CD alebo
na lokalite www.hp.com/support/ljcp5220series.

o Dodatne informacije o drugih moznostih nastavitve pladnja najdete v uporabniskem priro¢niku na CD-ju ali na mestu
www.hp.com/support/ljcp5220series.

@ Mer information om andra konfigurationsalternativ for fack finns i anvandarhandboken pa CD-skivan eller pa
www.hp.com/support/ljcp5220series.

® ilave tepsi konfigiirasyonlar hakkinda daha fazla bilgi icin, CD’deki kullanma kilavuzu’na bakin veya
www.hp.com/support/ljcp5220series adresine gidin.

@ J[lopaTkoBi BigOMOCTi Npo napameTpu KOH@Irypawii 4o4aTKOBOro /10TKa AMB. Y NOCiIBHMKY KOPMCTYBaya Ha KOMMNAKT-AMCKY abo 3a
anpecoro www.hp.com/support/ljcp5220series.

Sl szmall Ga il e 3 ga sall aadiuall Jids aal ¢ Al A slall 0S8 LA Jaa claslaall e 3 3d) e Jasll @R
www.hp.com/support/ljcp5220series
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Copyright and License
© Copyright 2015 HP Development Company, L.P.

Reproduction, adaptation or translation without prior written permission
is prohibited, except as allowed under the copyright laws.

The information contained herein is subject to change without notice.

The only warranties for HP products and services are set forth in the
express warranty statements accompanying such products and services.
Nothing herein should be construed as constituting an additional
warranty. HP shall not be liable for technical or editorial errors or
omissions contained herein.

Edition 1,11/2015
FCC Regulations

This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates,
uses, and can radiate radio-frequency energy. If this equipment is not
installed and used in accordance with the instructions, it may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
correct the interference by one or more of the following measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.
¢ Increase separation between equipment and receiver.

¢ Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is located.

» (Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.

Any changes or modifications to the product that are not expressly
approved by HP could void the user’s authority to operate this
equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply

with the Class B limits of Part 15 of FCC rules. For more regulatory
information, see the electronic user guide. HP shall not be liable for any
direct, indirect, incidental, consequential, or other damage alleged in
connection with the furnishing or use of this information.

Trademark Credits
Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation.

© Copyright 2015 HP Development Company, L.P.
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Copyright et licence
© Copyright 2015 HP Development Company, L.P.

La reproduction, l'adaptation ou la traduction, sans autorisation écrite
préalable, sont interdites sauf dans le cadre des lois sur le copyright.

Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles
d’étre modifiées sans préavis.

Les seules garanties pour les produits et services HP sont exposées dans
la garantie expresse qui accompagne lesdits produits et services. Rien
de ce qui pourrait étre mentionné dans le présent document ne pourrait
constituer une garantie supplémentaire. HP ne ne saurait étre tenue
responsable d’erreurs ou d’'omissions rédactionnelles ou techniques
contenues dans le présent document.

Edition 1,11/2015

Réglementations de la FCC

Les tests effectués sur cet équipement ont déterminé qu’il est conforme
aux prescriptions des unités numériques de classe B, telles que

spécifiées a l'article 15 des normes de la FCC (Commission fédérale des
communications). Ces limites sont destinées a assurer une protection
suffisante contre les interférences produites dans une installation
résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émettre de 'énergie
sous forme de fréquences radio. Si ce matériel n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles
aux communications radio. Cependant, l'absence d’interférences ne

peut pas étre garantie dans une installation particuliére. Si ce matériel
provoque des interférences qui perturbent la réception radio ou télévisée,
ce qui peut étre vérifié en mettant le matériel sous et hors tension,
remédiez-y en appliquant 'une des mesures suivantes :

e Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
¢ Augmentez la distance séparant I'équipement du récepteur.

¢ (Connectez 'équipement a une prise située sur un circuit différent de
celui sur lequel se trouve le récepteur.

* Consultez votre revendeur ou un technicien radio/télévision
expérimenté.

Toute modification apportée au produit sans le consentement de HP

peut se traduire par la révocation du droit d’exploitation de 'équipement
dont jouit l'utilisateur. Un cable d'interface blindé est requis afin de
satisfaire aux stipulations de l'article 15 des réglementations de la FCC
sur les appareils de classe B. Pour de plus amples informations sur les
réglementations, reportez-vous au Guide de l'utilisateur au format
électronique. HP ne sera en aucun cas tenu responsable des dommages
directs, indirects, accessoires, consécutifs ou autres pouvant résulter de la
mise a disposition de ces informations ou de leur utilisation.

Marques commerciales

Windows® est une marque déposée aux Etats-Unis de Microsoft
Corporation.






